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Data/Date:  Gubbio, 20 agosto 2025                Documento/Document n°: 1.1 

Oggetto/Subject:  Circolare Informativa n. 1/Bulletin no. 1 - CI SUPERSALITA/CIVM/CI BICILINDRICHE          Ora/Time: 18:30 

Da/From:  Comitato Organizzatore/Organising Committee   Pagine Totali /Total Pages: 3 

A/To: Tutti i Concorrenti/Conduttori - Direttori di Gara - Ufficiali di Gara/All Competitors/Drivers - Race Directors - Official Race 

Ai sensi degli artt. 57 e 61 del RSN 2025 a parziale modifica ed integrazione del Regolamento Particolare di Gara della manifestazione 
“60° Trofeo Luigi Fagioli – Gubbio – Madonna della Cima” approvato da ACI Sport – Organi Sportivi in data 03/07/2025 con nr. 
CVS/16/25, si comunica quanto segue: 
Validità: ENPEA 

In accordance with Articles. 57 and 61 of the RSN 2025 as a partial modification and integration of the Supplementary Regulations of 
the event “60° Trofeo Luigi Fagioli – Gubbio – Madonna della Cima” approved from ACI Sport – Organs Sportsmen in date 
03/07/2025 with no. CVS/16/25, we communicate how much follows: 
Validity: ENPEA 

PROGRAMMA/SCHEDULE 
Orari Ingresso Parchi Partenza/Time of Entrance to the Parc of Departure 

a) Prove Ufficiali di Ricognizione 1° turno
Official Reconnaissance Practices 1st round

Via Guido Bonarelli – Gubbio (PG) 
Sabato/Saturday 
23 Agosto 2025 
23 August 2025 

Alle ore 09:10 
Alle ore 08:40 

At 08:40am 

Partenza/Start 

a) Prove Ufficiali di Ricognizione 1° turno
Official Reconnaissance Practices 1st round

Gubbio al Km 11+350 della S.R.298 
Sabato/Saturday 
23 Agosto 2025 
23 August 2025 

Alle ore 09:30 
Alle ore 09:00 

At 09:00am 

1.2 – UFFICIALI DI GARA/OFFICIALS OF RACE 
1.2.1 – COMMISSARI SPORTIVI/ 

1.2.2 – PRINCIPALI UFFICIALI DI GARA E RESPONSABILI DEI SERVIZI/ MAIN COMPETITION OFFICIALS AND SERVICE MANAGERS 

COMMISSARIO SPORTIVO/STEWARD 

Nicoletta Prisco – UDITORE/LISTENER inserire/insert Lic. 200821 

VERIFICATORI TECNICI/SCRUTINEERS 

Palermi Michelangelo inserire/insert Lic. 483607 

GIUDICE DI MERITO/JUDGES OF FACT 

  Paciotti Alessandro  Controllo Sicurezza (Pre-START) /Safety Control (Pre-START) inserire/insert  Lic. 446220 

Focaia Francesco  Partenza/Start  inserire/insert Lic. 22242 

Pascolini Massimo              Arrivo/Arrival inserire/insert   Lic.  74380 

Uccellani Luca            Parco Chiuso/Parc Fremé inserire/insert Lic. 46295 

Panfili Loris           Parco Chiuso/Parc Fremé inserire/insert Lic. 46299 

TEAM DECARCERAZIONE/DECARCERATION TEAM 

Mauro Michele       Capo Squadra/Team Leader – Partenza/Start inserire/insert Lic. 520241 

Minna Massimo    Addetto/Assistant – Partenza/Start inserire/insert Lic. 518123 

Cro Arnaldo    Capo Squadra/Team Leader – Postazione 10 inserire/insert Lic. 517097 

Lupatelli Primo    Addetto/Assistant – Postazione 10 inserire/insert Lic. 517096 

TEAM ESTRICAZIONE/EXTRICATION TEAM 

PRINCIPALI MEMBRI DEL TEAM/MAIN EXTRICATION TEAM 

Dott. Costa Angeli Marcello      Medico Capo Estricatore/Chief Extrication Doctor inserire/insert Lic. 513558 

Fondacci Paola                Infermiere Estricatore/ Extrication Nurse  inserire/insert Lic. 506082 

Sanna Corinne                Infermiere Estricatore/ Extrication Nurse  inserire/insert Lic. 470957 

Giorgio De Feo  Infermiere Estricatore/ Extrication Nurse  inserire/insert Lic. 378080 



2 

8.3 – PUBBLICITA’/ADVERTISING 
8.3.2 Gli organizzatori hanno previsto le seguenti pubblicità/The Organizers have planned the following advertisements: 

• Obbligatoria: con i numeri di gara saranno date 2 fasce adesive che andranno posizionate sopra i numeri di gara come sotto
descritto: 
 Mandatory: with the race numbers, 2 adhesive strips will be given which will be positioned above the race numbers as described 
below: 

OBBLIGATORIO LATO DESTRO/ MANDATORY RIGHT SIDE 

OBBLIGATORIO LATO SINISTRO/ MANDATORY LEFT SIDE 

• Facoltativa: non prevista/Optional: not expected.

13 – PREMI E COPPE, CERIMONIA DI PREMIAZIONE/ PRIZES AND CUPS, AWARD CEREMONY 

13.1 PREMI E COPPE/ PRIZES AND CUPS 
Eventuali altri premi: da aggiungere/Any other prizes: to be added 

• TROFEO RAIMONDO SALDI: 1) al miglior tempo dal 1° settore (post. 4) al 2° settore (post. 19) del Gruppo RACING START PLUS.

  to the best time from sector 1 (post. 4) to sector 2 (post. 19) of the RACING START PLUS Group. 

2) al miglior tempo dal 1° settore (post. 4) al 2° settore (post. 19) all’ Assoluto della Classifica Generale.

to the best time from sector 1 (post. 4) to sector 2 (post. 19) to the Absolute of the Definitive General
Classification.

14 – DISPOSIZIONI PARTICOLARI/SPECIAL PROVISIONS 
14.5 – AUTOCERTIFICAZIONE PNEUMATICI/TYRE SELF-CERTIFICATION 
Come da Regolamento Tecnico Velocità in Salita 2025, i Concorrenti delle vetture appartenenti ai Gruppi CN, TM SC-SS, CTCR e E2 SC-
SS devono inviare una foto/scansione dell’autocertificazione degli pneumatici, debitamente compilata e firmata dal Concorrente, ai 
Commissari Tecnici tramite WhatsApp al numero: +39 334 9989685 entro le ore 19:00 di sabato 23 agosto 2025.  
L’autocertificazione cartacea deve essere consegnata al termine di Gara 1 ai Commissari incaricati presenti al Parco Chiuso. 
In caso di ritiro lungo il percorso, l’autocertificazione deve essere consegnata al Direttore di Gara. 

In accordance with the 2025 Hill Climb Technical Regulations, competitors in cars belonging to the CN, TM SC-SS, CTCR and E2 SC-SS 
Groups must send a photo/scan of the tyre self-certification form, duly completed and signed by the competitor, to the Scrutineers via 
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WhatsApp to the following number: +39 334 9989685 by 7:00 p.m. on Saturday, 23 August 2025.  
The self-certification must be delivered at the end of Race 1 to the Commissioners in charge present at the Parc Fermé. 
In the event of withdrawal along the route, the self-certification must be delivered to the Clerk of the Course. 

15 – ASSICURAZIONE/INSURANCE  
La manifestazione è assicurata, nel rispetto della normativa vigente, con Sara Assicurazioni SPA – Agenzia Acrisure Italia SPA, polizza 

n. 09 49591IY.

Ai sensi all'art. 56 del RSN 2025, inerente alla copertura della polizza assicurativa e relativamente alla liquidazione dei sinistri, 
l'Organizzatore intende avvalersi della facoltà di richiedere, nei confronti dei Concorrenti autori del danno, la somma nei limiti della 
franchigia di euro 1.500,00 per i danni materiali previsti dalla polizza assicurativa. In caso di mancata refusione la circostanza dovrà 
essere segnalata alla Segreteria degli Organi Sportivi per l’applicazione dell’iter previsto dall’art.188 RSN di sospensione della licenza 
sportiva del concorrente che risulterà moroso. 

The event is insured in accordance with current legislation, by Sara Insurance SPA – Agency Acrisure Italia SPA, policy no. 09 49591IY.

Pursuant to Article 56 of RSN 2025, concerning insurance coverage and the settlement of claims, the Organizer intends to exercise his 
right to request, from the Competitors responsible for the damage, the sum within the limits of the excess of €1,500.00 for material 
damage covered by the insurance policy. In the event of failure to pay, the matter must be reported to the Secretariat of the Sports 
Bodies for the application of the procedure provided for in Article 188 of the RSN for the suspension of the sports license of the 
competitor who is in default. 

     Il Comitato Organizzatore/The Organising Committee – C.E.C.A. ASD  
Legale Rappresentante/Legal Representative 

  Fabrizio Fondacci 

Il Direttore di Gara approva per quanto di propria competenza   
The Clerk of the Course approves what is within his competence 

 
 VISTO, SI APPROVA       21/08/2025

IL SEGRETARIO DEGLI ORGANI SPORTIVI ACI

Dr Marco Ferrari

Esposto all’Albo di Gara il 21 agosto 2025 alle ore 10:45 
Published on the Notice Board on 21 August 2025 at 10:45hrs


